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1.  Switching the Mode (Display Function) 
Переключение режимов 
This watch has four modes: time/calendar, chronograph, local time, and alarm.

The mode can be switched by turning the crown while in position 1. Use the mode hand to check the current mode.

Эти часы имеют четыре режима: время/календарь, хронограф, местное время и будильник.
Режим может быть включен, вращая головку, находящуюся в положении 1. 

While the crown is in position 1, the second hand points to

the 30 seconds position.
Когда головка находится в положении 1, то секундная стрелка указывает на положение 30 секунд.

2.  Setting the Time and Calendar
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Установка времени и календаря
Once the calendar is adjusted, a perpetual calendar capable of automatically changing the year, month, and date, including leap years (until February 28, 2100) begins operating.
Вечный календарь настраивается способом на автоматическое изменение года, месяца и даты, с учетом високосного года (до 28 февраля 2100 года).

[Setting the Time]
1. Pull the crown out one step to position 1. Rotate the crown to align the mode hand with time/calendar [TME] as indicated on the mode sub dial. 



Hour hand
24-hour hand
Second hand
Mode hand



Minute hand
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(A)
Position 1
Position 2
Closed position (Normal position)
Date

Вытяните головку один щелчок (в положение 1). Поверните головку и установите стрелку вспомогательного диска в режим [TME].
2. Pull the crown out two steps to position 2 (time adjustment position) and press the

upper right button (A).

• The second hand will rapidly advance to the 0-second position and stop.
Вытяните головку в два щечка в положение 2 (положение регулировки времени) и нажмите верхнюю правую кнопку (A).
• Секундная стрелка быстро перейдет в 0-позицию.

Note: Важно
• If the second hand does not stop at the 0-second position, be sure to perform

reference or 0-position correction in the reference or 0-position correction mode. 
• Если секундная стрелка не останавливается на 0-позиции, то обязательно выполните корректировку 0-позиции.

3. Rotate the crown to adjust the time.
Поверните головку для настройки времени.

(1) Rotate the crown to the right (clockwise) 1 ‘click’ to move the 24-hour hand, hour

hand and minute hand clockwise.
Поверните головку вправо (по часовой стрелке) на 1 щелчок, чтобы 24-часовая стрелка, часовая стрелка и минутная стрелка начали двигаться по часовой стрелке.

(2) Rotate the crown to the left (counterclockwise) by 1 ‘click’ to move the 24-hour

hand, hour hand and minute hand counterclockwise.
Поверните головку влево (против часовой стрелки) на 1 щелчок, чтобы 24-часовая стрелка, часовая и минутная стрелки начали вращаться против часовой стрелки.

• Rotate the crown 2 or more ‘clicks’ consecutively to advance the hands rapidly.

Rotate the crown to the left or right to stop rapid advance.
• Поверните головку на 2 или более щелчка чтобы стрелки начали двигаться быстро.
Поверните головку влево или вправо, чтобы остановить быстрое продвижение.

[Setting the Calendar] Установка календаря
4. Press and release the upper right button (A) to correct the year (number of years elapsed since the last leap year). 
Rotate the crown and align the function hand with the position corresponding to the year (number of years elapsed since the last leap year). 
Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку (A), чтобы установить год (количество лет, прошедших с момента последнего високосного года).
Поверните головку и установите стрелку функционального циферблата в положение соответствующего года (количество лет, прошедших с момента последнего високосного года).
* Year indication/function hand position *
	Leap year
	: 0 minute position
	
	

	1st year since leap year
	: 6 minute position
	
	

	2nd year since leap year
	: 12 minute position
	
	

	3rd year since leap year
	: 18 minute position
	
	

	
	
	
	





0 position: Leap year
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1st year since leap year
2nd year since leap year
3rd year since leap year
Quick reference guide for years elapsed since leap year
	Year
	Years elapsed
	Year
	Years elapsed
	Year
	Years elapsed

	
	
	
	
	
	

	2008
	Leap year
	2012
	Leap year
	2016
	Leap year

	2009
	1st year
	2013
	1st year
	2017
	1st year

	2010
	2nd year
	2014
	2nd year
	2018
	2nd year

	2011
	3rd year
	2015
	3rd year
	2019
	3rd year

	
	
	
	
	
	


5. To adjust the month: Установка месяца
• Press and release the upper right button (A). The second hand will move slightly

indicating the month of year is ready to be set.
• Нажмите и отпустите правую верхнюю кнопку (A). Секундная стрелка будет медленно двигаться и остановится в указание месяца.

• Rotate the crown to the right (clockwise) to align the second hand with the position

corresponding to the month.
• Поверните головку вправо (по часовой стрелке), чтобы установить секундную стрелку в позицию соответствующего месяца.

Month correction can be made only by rotaling the crown to the right (clockwise).
Коррекция месяцев может быть произведено только путем вращения головки вправо (по часовой стрелке).

6. Press the upper right button (A) to adjust the date. 
Нажмите верхнюю правую кнопку (А) для настройки даты.
· Rotate the crown to the right (clockwise) 1 ‘click’ to rotate the function hand 4 revolutions and advance the date by 1 day. 
• Поверните головку вправо (по часовой стрелке) на 1 щелчок, чтобы повернуть функциональную стрелку на 4 оборота и изменение даты на 1 день.

· Rotate the crown 2 or more clicks consecutively to continuously advance the date. Rotate the crown to the left or right to stop continuous advance. 
• Поверните головку на 2 или больше щелчков чтобы дата автоматически последовательно начала меняться. Поверните головку влево или вправо, чтобы остановить непрерывное движение даты.

7. After adjusting the date, return the crown to its normal position. This completes time/ calendar adjustment. 
После установки даты, верните головку в исходное положение. Это завершает регулировку времени/календаря.

The adjustment mode switches each time the upper right button (A) is pressed. 
Режим настройки переключается при каждом нажатии правой верхней кнопки (A).

	
	(A)
	
	(A)
	
	(A)
	

	Time
	
	
	Years elapsed since leap year
	
	
	Month
	
	
	Date
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(A)
Demonstration of hand movement informs you of adjustment locations.
Демонстрация движения стрелок информирует Вас о настройки этих стрелок.

[Chronograph Measurement] работа хронографа
1. With the crown one step out in position 1, rotate the crown to align the mode hand to chronograph [CHR] mode as indicated on the mode sub dial. Return the crown to the normal position to complete the adjustment. 
Выдвинете головку на один щелчок (в положение 1), поверните головку для установки режима [CHR], что указывается на вспомогательном диске. Верните головку в нормальное положение.
2. Press and release the upper right button (A) to start and stop measurement. Each time the upper right button (A) is pressed a confirmation sound is emitted. 
Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку (А) для запуска и остановки измерения. Каждый раз при нажатии верхней правой кнопки (А) происходит подтверждение звуковым сигналом.

3. Pressing and holding the upper right button (A) for approximately 2-seconds while the chronograph is stopped will reset the chronograph second and minute to the 0 position. 
Нажмите и удерживайте верхнюю кнопку справа (A) в течение примерно 2 секунд при остановленном хронографе, произойдет сброс хронографа (Секундная стрелка и минутная стрелка хронографа (дополнительный цифирблат) в положение 0.

	
	
	(A)
	
	
	(A)
	

	Reset
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Measurement
	
	
	Stop
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



(A)
Hold down button (A) for approximately 2 seconds
Нажмите и удерживайте кнопку (А) в течение примерно 2 секунд
Note:Важно
Always reset the chronograph after measurement has ended as this reduces consumption of energy.
Всегда заканчивайте работу хронографа сбросом после измерения, так как это уменьшит потребление энергии.

4. Setting the Local (Secondary) Time Установка местного (второго) времени
Local time is a function that can be used to set the time for another region separately

from the current time.
Местное время это функция, которая может быть использована для установки времени для другого региона отдельно
от текущего времени.

Local time can be adjusted as a time difference in units of hours, taking the current time

(time mode/TME) as a reference. The minutes and seconds cannot be altered and will

match the current time set in TME mode.
Местное время можно отрегулировать как разницу во времени в часах потносительно текущего времени (режим времени TME). Минуты и секунды не изменяются относительно установленного в режиме TME.

[Adjusting the Time Difference] Регулировка разницы во времени
1. With the crown pulled out one step to position 1, rotate the crown to align the mode hand to local time [L-TM] mode as indicated on the mode sub dial.
Вытащите головку на один щелчок в положение 1, поверните головку, чтобы установить режим [L-TM].

2. Pull the crown out two ‘steps’ to position 2 (local time adjustment position).

Вытяните головку на два щелчка (в положение 2) (регулировка местного времени).

3. Rotate the crown to the left (counterclockwise) or right (clockwise) to adjust the desired time difference (hours only). 
Поверните головку влево (против часовой стрелки) или вправо (по часовой стрелке), чтобы отрегулировать нужную разницу во времени (только часы).

· Rotate the crown to the right (clockwise) 1 ‘click’ to move the hour hand, minute hand, 24 hour hand clockwise by 1 hour. 

· Rotate the crown to the left (counterclockwise) 1 ‘click’ to move the hour hand, minute hand, 24 hour hand counterclockwise by 1 hour. 

· Quickly rotate the crown 2 or more clicks consecutively to advance the hour hand, minute hand, 24 hour hand rapidly. Rotate the crown to the left or right 1 ‘click’ to stop rapid advancement. 

A time difference of up to +/-27 hours can be set versus the current time. 

· Make sure to correctly set the time difference in terms of AM/PM, using the 24-hour hand as a guide. 
• Поверните головку вправо (по часовой стрелке) на 1 щелчок, чтобы перевести часовую стрелку на 1 час по часовой стрелке.
• Поверните головку влево (против часовой стрелки) на 1 щелчок, чтобы перевести часовую стрелку на 1 час против часовой стрелки.
• Быстрое вращение головки на 2 или больше щелчков заставляет часовую стрелку вращаться быстро. Вращение головки в левую или правую сторону на 1 щелчок остановливает быстрое вращение.
Может быть установлена разница во времени до +/- 27 часов в зависимости от текущего времени.
• Убедитесь в том, что правильно установили разницу во времени с учетом AM/PM, используя 24-часовую стрелку в качестве ориентира.
Note: Важно
· The date will adjust automatically by 1 day when the hour hand passes 12:00 midnight. 

· Return the hour hand in the opposite direction of the setting to restore the time difference to original status. 
• Дата будет автоматически подстраиваться на 1 день, когда часовая стрелка проходит полночь 12:00.
• Возврат часовой стрелки в противоположное направлении восстановит разницу во времени в первоначальное состояние.

4. After local time has been set, return the crown two steps to its normal position to complete the setting. 
После установки местного времени верните головку в свое нормальное положение, чтобы завершить настройку.

5. Using the Alarm Использование будильника
The alarm uses the 24-hour system. Once set, an alarm sound will be emitted for 15

seconds once every day at the set time.
В будильнике используется 24-часовая система. После установки звуковой сигнал будет звучать в течение 15 секунд раз в день в установленное время.

The alarm is emitted according to the time in time (TME) mode. It cannot be set for
local time (L-TM).

Этот сигнал испускается в зависимости от текущего  времени в режиме (TME). Она не может быть установлена для местного времени (L-TM).

[Setting the Alarm Time]  Установка времени будильника
1. Rotate the crown while in position 1 to align the

mode hand with alarm [ALM] mode as indicated

on the mode sub dial. The hands will move to

the following positions:
Выдвинете головку в положении 1, чтобы выставить режим [ALM]. Стрелки перейдут в следующие позиции:

• Second hand: This hand points to the 30 seconds

position.
• Секундная стрелка: Стрелка указывает положение на 30 секунд.

• 24-hour hand, hour hand, minute hand: Will

move to indicate the time at which the alarm is

set.
• 24-часовая, часовая стрелка, минутная стрелка: Будут двигаться для показа времени, в которое был ранее установлен сигнал будильника.

2. Pull the crown out two steps to position 2.
Вытяните головку на два щелчка (в положение 2).

• The alarm setting is automatically turned ON.
• Включение будильника включается автоматически.

3. Rotate the crown to adjust the time to when the alarm should sound. 
Поверните головку для настройки времени будильника.

(1) Rotate the crown to the right (clockwise) 1 click to move the hour hand and minute hand clockwise. 
Поверните головку вправо (по часовой стрелке) на 1 щелчок, чтобы перевести часовую стрелку и минутную стрелку по часовой стрелке.

(2) Rotate the crown to the left 1 ‘click’ to move the hour hand and minute hand counterclockwise. 
Поверните головку влево на 1 щелчок, чтобы перевести часовую стрелку и минутную стрелку против часовой стрелки.
· Quickly Rotate the crown 2 or more clicks consecutively to advance the hands rapidly. Rotate the crown to the left or right by 1 click to stop rapid advance. 
• Быстро поверните головку на 2 или больше щелчков чтобы стрелки двигались быстро. Поверните головку влево или вправо на 1 щелчок, чтобы остановить быстрое вращение.
· Make sure to correctly set the alarm time in terms of AM/PM, using the 24-hour hand as a guide. 
• Убедитесь в том, что правильно установили время будильника с учетом AM/PM, используя 24-часовую стрелку в качестве ориентира.
4. After the alarm time has been set, return the crown two steps to its normal position. This completes setting the alarm. 
После подачи звукового сигнала верните головку на два шага в свое нормальное положение. Этим завершается установка будильника.

[Turning the Alarm ON/OFF] Включение / выключить будильник
Press and release the upper right button (A) in alarm mode while the crown is in position 2 turns the alarm ON/OFF each time the upper right button (A) is pressed.
Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку (A) в режиме будильника, когда головка находится в положении 2, переключает режим ON или OFF (каждый раз нажимая на верхнюю правую кнопку (А)).

[Alarm Sound Check] Проверить звуковой сигнал
Press and hold the upper right button (A) in alarm mode while the crown is in its normal position emits the alarm sound while the button is pressed.
Нажмите и удерживайте верхнюю правую кнопку (A) в режиме будильника, когда головка находится в нормальном положении, часы издают звуковой сигнал.

[Stopping the Alarm Sound] Остановка звукового сигнала
The alarm is emitted for 15 seconds when the crown is in its normal position. Press and release either the upper or lower right button (A) or (B) to stop the alarm sound.
Сигнал будильника звучит в течение 15 секунд, когда головка находится в нормальном положении. Нажмите и отпустите верхнюю или нижнюю правые кнопки (A) или (B), чтобы выключить сигнал звука.

6. Correct reference or 0-positions for each hand and the date

Корректировка 0-позиции для каждой стрелки и даты
Before using this watch, be sure to check that the functions of the watch all operate correctly.

Перед использованием этого действия не забудьте проверить, что часы работают правильно.

What is a Reference or 0-Position? Что такое 0-позиция?
The term “reference or 0-position” refers to those hand and date positions used as a datum point for the correct operation of the watch.

Термин "0-позиция" относится к положению стрелок и даты в качестве исходной точки для правильной работы часов.

[Checking the Reference or 0-Position] Проверка 0-положения
1. With the crown pulled out one step to position 1, rotate the crown to align the mode

hand with chronograph [CHR] mode as indicated on the mode subdial.
Вытащите головку на один щелчок в положение 1, поверните головку, чтобы установить режим [CHR].

2. Pull the crown out two steps to position 2 and confirm the reference or 0-positions.

The 24-hour hand, hour hand, minute hand, second hand, function hand, and date will

rapidly advance and then stop at their current reference or 0-positions.
Вытяните головку на два щелчка в положение 2 (режим корректировки 0-позиции).
24-часовая стрелка, часовая стрелка, минутная стрелка, секундная стрелка, функциональная стрелка, и дата быстро двигаются, а затем остановятся на установленной ранее 0-позиции.

3. Confirm that they are showing the correct reference or 0-positions.
Убедитесь, что стрелки и дата показывают правильную 0-позицию.

Correct reference or 0-positions are given below.
Правильные 0-позиции приведены ниже:

	24-hour hand
	: 0:00

	Hour hand, minute hand
	: 0:00

	
	: 00 seconds

	
	: 0 position (12:00 position)

	
	: 1st



	If any of the hands or the date shows a
	(A)
	

	reference or 0-position other than given
	
	

	above, perform the procedure given in
	
	

	“Correcting the Reference or 0-Position”
	
	

	(See next page).
	
	


(1)
Correcting the Reference or 0-Position



Normal position
Если любая из стрелок или дата показывает 0-положение, отличное от представленного выше, выполните процедуру, описанную в "Коррекция 0-позиции» (см. следующую страницу).
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<Correcting the Reference or 0-Positions of the 24-hour Hand, Hour Hand and Minute Hand>
Коррекция 0-положения 24-часовой стрелки, часовой и минутной стрелок
1. Press and release the upper right button button (A) to correct the reference or 0-positions of the 24-hour hand, hour hand and minute hand. 
Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку кнопку (А), чтобы корректировать 0-положения 24-часовой стрелки, часовой стрелки и минутной стрелки.
2. Rotate the crown one click at a time to adjust the 24-hour hand, hour hand and minute hand. 
Поверните головку на одним щелчок, чтобы 24-часовая стрелка, часовая стрелка и минутная стрелка начали двигаться.
(1) Rotate the crown to the right 1 click to move the hour hand and minute hand clockwise. 
Поверните головку на1 щелчок вправо (по часовой стрелке), чтобы перевести часовую и минутную стрелки по часовой стрелке.
(2) Rotate the crown to the left (counterclockwise) 1 click to move the hour hand and minute hand counterclockwise. 
Поверните головку влево (против часовой стрелки) на 1 щелчок, чтобы переместить часовую и минутную стрелки против часовой стрелки.
· Quickly rotate the crown 2 or more clicks consecutively to advance the hands rapidly. Rotate the crown to the left or right by 1 click to stop rapid advance. 
• Быстрое вращение головки на 2 или больше щелчков заставляет стрелки быстро вращаться. Поверните головку влево или вправо на 1 щелчок, чтобы остановить быстрое вращение.

<Correcting the Reference or 0-Position of the Second Hand>
Коррекция 0-положения секундной стрелки
1. Press and release the upper right button (A) to correct the reference or 0-position of the second hand. 
Нажмите и отпустите правую верхнюю кнопку (А), чтобы скорректировать 0-положение секундной стрелки.
(1) Rotate the crown to the right 1 ‘click’ to move the second hand 1 step at a time. 
Поверните головку в правую на 1 щелчок для перемещения секундной стрелки на 1 секунду.
(2) Quickly rotate the crown 2 or more ‘clicks’ consecutively to advance the second hand rapidly. Rotate the crown 1 ‘click’ at a time to adjust so the second hand stops just before the 12:00 position. 
Быстро поверните головку на 2 или более щелчка для быстрого движения стрелки. Поверните головку на 1 щелчок в то время, когда секундная стрелка остановится на 12:00.
• Return the crown to its normal position to complete the correction.
• Верните головку в нормальное положение для завершения коррекции.
Note: Важно
The second hand cannot be moved in the reverse direction.

Секундная стрелка не может вращаться в обратном направлении.

The correction mode changes each time the upper right button (A) is pressed while the crown is pulled out two steps to position 2 in chronograph [CHR] mode.
Режим коррекции меняется при каждом нажатии правой верхней кнопки (A).

<Correcting the Reference or 0-Positions of the 24-hour Hand, Hour Hand

and Minute Hand>
Коррекция 0-положения 24-часовой стрелки, часовой стрелки
и минутной стрелки

1. Press and release the upper right button button (A) to correct the reference or 0-positions of the 24-hour hand, hour hand and minute hand.

Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку кнопку (А), чтобы откорректировать 0-положения 24-часовой стрелки, часовой стрелки и минутной стрелки.

2. Rotate the crown one click at a time to adjust the 24-hour hand, hour hand and minute hand.
Поверните головку на одним щелчок чтобы установить 24-часовую стрелку, часовую стрелку и минутную стрелку.

(1) Rotate the crown to the right 1 click to move the hour hand and minute hand clockwise.
Поверните головку на 1 щелчок вправо (по часовой стрелке), чтобы перевести часовую стрелку и минутную стрелку по часовой стрелке.

(2) Rotate the crown to the left (counterclockwise) 1 click to move the hour hand and minute hand

counterclockwise.
Поверните головку влево (против часовой стрелки) на 1 щелчок, чтобы переместить часовую и минутную стрелки против часовой стрелки.

• Quickly rotate the crown 2 or more clicks consecutively to advance the hands rapidly. Rotate the

crown to the left or right by 1 click to stop rapid advance.
• Быстрое вращение головки на 2 или больше щелчков заставит стрелки быстро вращаться. Поверните головку влево или вправо на 1 щелчок, чтобы остановить быстрое вращение.

<Correcting the Reference or 0-Position of the Second Hand>
0-позиция секундной стрелки
1. Press and release the upper right button (A) to correct the reference or 0-position of the second

hand.
Нажмите и отпустите верхнюю правую кнопку (A) , чтобы исправить 0-положение секундной стрелки.

(1) Rotate the crown to the right 1 ‘click’ to move the second hand 1 step at a time.

Поверните головку вправо на 1 щелчок для перемещения секундной стрелки на 1 шаг за один раз .

(2) Quickly rotate the crown 2 or more ‘clicks’ consecutively to advance the second hand rapidly.

Rotate the crown 1 ‘click’ at a time to adjust so the second hand stops just before the 12:00 position.
Быстрый поворот головки на 2 или более щелчка заставит быстро вращаться секундную стрелку.
Поверните головку на 1 щелчок в то время, когда секундная стрелка останавится как раз перед 12:00 .

• Return the crown to its normal position to complete the correction.
• Верните головку в нормальное положение для завершения коррекции.
Note: Важно
The second hand cannot be moved in the reverse direction.

Секундная стрелка не может перемещаться в обратном направлении.

7. All-Reset Operation Операция Общего сброса
If subjected to static electricity or strong shock, the watch may cease to operate

correctly.

Если часы подверглись воздействию статического электричества или сильного удара, то часы могут перестать правильно работать.

In such cases, perform the all-reset and adjust the reference or 0-positions.
В таких случаях выполняется Общий сброс и регулировки 0-позиции.

Before executing the all-reset, first check that the watch is fully charged and that the second hand is moving in 1-second intervals.
If the all-reset is executed while the watch is insufficiently charged, subsequent operations will become impossible and the watch will completely stop.
Перед выполнением Общего сброса, сначала проверьте, что часы полностью заряжены и что секундная стрелка движется с 1-секундными интервалами.
1. Rotate the crown while in position 1 to align the mode hand with chronograph [CHR] mode. 
Поверните головку в положении 1, чтобы установить режим хронографа [CHR].
2. Pull the crown out two steps to position 2 (reference or 0-position correction mode). 
Вытяните головку на два щелчка (в положение 2) (режим 0-коррекции).
· Each hand and the date will move to their recorded reference or 0-positions and then stop. 
• Каждая стрелка и дата будет двигаться в их 0-позицию, а затем остановятся.
3. Simultaneously press and hold both the upper and lower right buttons (A) and (B) for approximately 2 seconds, then release. 
Одновременно нажмите и удерживайте верхнюю и нижнюю правые кнопки (А) и (В) в течение 2 секунд, затем отпустите.
· A confirmation sound will be emitted, and then a hand movement demonstration will be performed in order of second hand, hour hand/minute hand/24-hour hand, and function hand/date to indicate that the all-reset has completed. 
• подтверждение будет звуковым сигналом, а затем демонстрация движения стрелок будет осуществляться в порядке секундная стрелка, часовая стрелка/минутная стрелка/24-часовая стрелка и функциональная стрелка/дата, показывая, что сброс осуществлен.
Note: Важно
After the all-reset, always correct the reference or 0-positions for each hand. Then correctly adjust each mode before using the watch.
После Общего сброса, всегда корректируйте  0-позиции для каждой стрелки

Specifications


��Cal. No.:
E81*/E82*
��Type:
Analogue solar powered watch
��Time accuracy:
Average monthly deviation: +/-15 seconds
When used in normal temperature (+5°C to +35°C/41F°to95F°)
��Acceptable temperature range:
Operational temperature range of the watch: -10°C to +60°C/14F°to140F°
��Display functions
Time: 24-hour, hour, minute and second Calendar: Perpetual calendar
Date display
Second hand-based month display
Function hand-based year display (number of years elapsed since leap year)
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	WARNING  Water-resistance performance
	
	
	

	There are several types of water-resistant watches, as
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	The unit "bar" is roughly equal to 1 atmosphere.
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	Indication
	
	Minor exposure to water
	

	
	
	Specifications
	
	

	Dial
	Case
	
	(washing face, rain, etc.)
	

	
	(case back)
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	WATER RESIST
	WATER
	Water-resistant to
	OK
	

	or no indication
	RESIST(ANT)
	3 atmospheres
	
	

	
	
	
	
	
	

	WR 50 or WATER
	WATER
	Water-resistant to
	OK
	

	
	RESIST(ANT) 5 bar or
	
	
	

	RESIST 50
	
	5 atmospheres
	
	

	
	WATER RESIST(ANT)
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	WR 100/200 or
	WATER RESIST(ANT)
	Water-resistant to
	OK
	

	WATER RESIST
	10bar/20 bar or
	
	
	

	
	
	10/20 atmospheres
	
	

	100/200
	WATER RESIST(ANT)
	
	
	

	
	
	
	
	
	




WARNING  Water-resistance performance
· Water-resistance for daily use (to 3 atmospheres): This type of watch is water-resistant to minor exposure to water. For example, you may wear the watch while washing your face; however, it is not designed for use underwater. 

· Upgraded water-resistance for daily use (to 5 atmospheres): This type of watch is water-resistant to moderate exposure to water. You may wear the watch while swimming; however, it is not designed for use while skin diving. 

· Upgraded water-resistance for daily use (to 10/20 atmospheres): This type of watch may be used for skin diving; however, it is not designed for scuba or saturated diving using helium gas. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Водонепроницаемость:
• Водонепроницаемость для ежедневного использования (до 3 атмосфер): этот тип часов водонепроницаем до незначительного воздействия воды. Например, вы можете носить часы при умывании, однако, они не предназначены для использования под водой.
• Модернизированная водостойкость для ежедневного использования (до 5 атмосфер): этот тип часов водонепроницаем до умеренного воздействия воды. Вы можете носить часы во время купания, однако, они не предназначены для использования во время подводной охоты.
• Модернизированная водостойкость для ежедневного использования (до 10/20 атмосфер): этот тип часов может быть использован для подводной охоты, однако, он не предназначен для подводного плавания или при насыщенного использования гелия в газе.
CAUTION
· Be sure to use the watch with the crown pressed in (normal position). If your watch has a screw lock crown, be sure to tighten the crown completely. 

· Do NOT operate the crown or button with wet fingers or when the watch is wet. Water may enter the watch and compromise water-resistance. 

· If the watch is used in seawater, rinse with fresh water afterward and wipe with a dry cloth. 

· If moisture has entered the watch, or if the inside of the crystal is fogged up and does not become clear within a day, immediately take the watch to your dealer or Citizen Service Center for repair. Leaving the watch in such a state will allow corrosion to form inside. 

ВНИМАНИЕ
• Обязательно используйте часы с закрытой головкой (нормальное положение). Если у Ваших часов есть головка с винтовым замком, то обязательно закройте полностью головку.
• Не используйте головку или кнопки мокрыми руками или когда часы влажные. Вода может попасть внутрь.
• Если часы используются в морской воде, то промойте их чистой пресной водой и протрите их сухой тканью.
• Если влага попала в часы, или если стекло затуманено с внутренней стороны, то немедленно обратитесь к вашему дилеру или в Центр обслуживания населения по ремонту. Если оставить часы в таком состоянии, то часы будут покрыты коррозией.
CAUTION  Operating environment
· Use the watch within the operating-temperature range specified in the instruction manual. 

Using the watch where temperatures are outside the specified range, may result in deterioration of functions or even stoppage of the watch. 

· Do NOT use the watch in places where it is exposed to high temperature, such as in a sauna. Doing so may result in a skin burn. 

· Do NOT leave the watch in a place where it is exposed to high temperature, such as the glove compartment or dash-board of a car. 

Doing so may result in deterioration of the watch, such as deformation of plastic parts. 

· Do NOT place the watch close to a magnet. 

Timekeeping will become inaccurate if you place the watch close to magnetic health equipment such as a magnetic necklace or a magnetic latch of a refrigerator door or handbag clasp or the earphone of a mobile phone. If this has occurred, move the watch away from the magnet and reset the time. 
· Do NOT place the watch close to household appliances that generate static electricity. Timekeeping may become inaccurate if the watch is exposed to strong static electricity, such as is emitted from a TV screen. 

· Do NOT subject the watch to a strong shock such as dropping it onto a hard floor. 

· Avoid using the watch in an environment where it may be exposed to chemicals or corrosive gases. If solvents, such as thinner and benzine, or substances containing such solvents come in contact with the watch, discoloration, melting, cracking, etc. may result. If the watch comes in contact with mercury used in thermometers, the case, band or other parts may become discolored. 
ВНИМАНИЕ: среда 
• Используйте часы в диапазон рабочих температур указанных в инструкции по эксплуатации.
Использование часов вне указанного температурного диапазона может привести к ухудшению работы или даже остановке часов.
• Не используйте часы в местах, где они подвергаются воздействию высоких температур, например, в сауне.
• Не оставляйте часы в местах, где они подвергаются воздействию высоких температур, например, в отделении для перчаток или на приборной панели автомобиля.
Это может привести к ухудшению работы часов, из-за деформации пластиковых деталей.
• Не кладите часы рядом с магнитом.
Текущего временя станет неточным если вы кладите часы рядом с магнитными оборудования, таких как магнитное ожерелье или магнитная защелка двери холодильника или застежка сумки или наушник мобильного телефона. Если это произошло, уберите часы от магнита и произведите Общий сброс.
• Не кладите часы рядом с бытовой техникой, которая генерируют статическое электричество. Текущего времени может стать неточным, если часы подверженных воздействию статического электричества, например излучается из экрана телевизора.
• Не подвергайте часы сильным ударам, например, падений на твердую поверхность.
• Не используйте часы в среде, где они могут подвергаться воздействию химических веществ и агрессивных газов. Если растворители, такие как разбавитель и бензин, или вещества, содержащие такие растворители вступают в контакт с часами, то возможно изменение цвета, плавление, растрескивание. Если часы вступает в контакт со ртутью, используемой в термометрах, случае, часы могут потерять цвет.
